
 

 

Welcome to  
Our Lady of  Good Counsel  

Catholic Church  
620 Fifth St. - Aurora, IL 60505 

Phone: 630-851-1100        Fax 630-851-4069 
olgc-aurora@rockforddiocese.org 
  www.ourladyofgoodcounsel.net       

Rev. Timothy Mulcahey - Pastor 

Rev. Jerome L. Leake - Priest in residence 

Ray Weaver - Deacon  

Baptized into Christ Jesus, we worship as one and reach out to all. 
Mass Times | Horario de las misas 
  
 

Weekend Mass | Misa de fin de semana 
Saturday Vigil:4:30 pm  
Sábado Anticipación: 6:00 pm  
 

Sunday: 8:00 am & 10 am 
Domingo: 1:00 pm 
 

Daily Mass| Misa diaria  
Monday - Friday - 8:00 am 
Jueves - 6:00 pm 
  

Confessions | Confesiones 
Monday - Friday: 8:30 pm - 9:00 am 
Lunes - Viernes: 8:30 pm - 9:00 am 
Saturday | Sábado : 3:00 pm - 4:00 pm  
Thursday |  Jueves : 5:00 pm - 5:45 pm 
 

Rosary | Rosario 
Thursday - 4:00 pm - English 
2º y 4º jueves - 4:35 pm - Español 
 

Adoration | Adoración  
Thursday | Jueves - 8:30 am - 5:30 pm 
1st. Fri. of the month-8:30 am - 9:00 pm 
1º Viernes del mes - 8:30 am - 9:00 pm 
 

Parish Office | Oficina Parroquial 
615 Talma St. - Aurora, IL 60505 
Phone: 630-851-1100   Fax: 630-851-4069 
 

Parish Office Hours | Horario de Oficina 
Monday - Thursday | Lunes - Jueves 
8:00 am -12:00 pm & 1:00 pm - 4:00 pm 
Friday | Viernes: 8:00 am - 12:00 pm  
 

Religious Education Office Hours 
Horario de oficina de la Educación Rel. 
Monday - Thursday | Lunes - Jueves 
8:00 am - 4:00 pm 
 

Contact the parish office for- Baptism, 
First Communion, Confirmation, Wedding 
and Anointing of the Sick  
 

Llame a la oficina de la iglesia para -           
Bautizo, 1ª Comunión, Confirmación, Boda  y 
Unción de los enfermos.  
 

St. Vincent de Paul Society 
630-236-1285 

Sunday, March 10th, 2024 
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Mensaje de nuestro Sacerdote 
 
El Hijo del Hombre será levantado 
 
El nuevo testamento nos enseña fielmente la 
doctrina central de nuestra fe: somos redimi-
dos. Todo regresa a la santidad de Dios por la 
vida, muerte y resurrección de Jesucristo. El 
evangelio según San Juan pone hincapié sobre 
la encarnación de Jesucristo ilustrando cómo Él 
ha venido al mundo para traernos la luz y la 
vida renovada. A través de su pasión y muerte 
restaura todas las cosas en el Padre, a la vez 
que revela la verdad sobre sí mismo como el 
Verbo hecho carne. Lo que el nuevo testamen-
to nos enseña es la redención nos ha sido da-
do en la persona de Jesucristo y que necesita-
mos abrirnos a Él para recibirla. Si no, corre-
mos el riesgo de permanecer en las tinieblas. 
Esta cuaresma, queremos abrirnos completa-
mente a la salvación que Jesucristo nos trae. 

 

Padre Timothy 

O ur Lady of Good Counsel Church in Aurora, Illinois, is a diverse and unified community of Christ’s disciples 
living our Catholic-Christian faith through worship, fellowship and service bringing God’s transforming love to our 
parish and our world. 

  MISSION   STATEMENT  

Message from our Pastor 
 
The Son of Man must be lifted up 
 
The New Testament faithfully reports to us the 
central doctrine of our faith: our redemption. 
Everything returns to God’s holiness through 
the life, death, and resurrection of Jesus     
Christ. John’s Gospel account emphasizes         
Jesus’ incarnation showing how he has come 
into the world to bring us light and a new life. 
Through his passion and death, he restores       
all things in the Father, revealing the truth of 
his identity as Word made flesh. The teaching 
of the New Testament is that redemption has    
arrived through Jesus Christ and we need to 
open ourselves to it. If not, we will reject it    
for the darkness. During this Lent we want to 
open ourselves fully to the salvation Jesus 
brings us. 

 
Fr. Timothy 
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2023 Diocesan Appeal / Colecta Diocesana  

 
 

 
 
 
 
 

 

Ways you can donate to the Diocesan Appeal. 
  

Formas para dar su donación a la Colecta Diocesana. 
 

 Using the pledge card | Llenar la tarjeta de  
      compromiso 

 Scan the QR code | Escanear el código QR  

 Use your credit card |Tarjeta de crédito 

 Debit card |Tarjeta de débito 

 Check | Cheque 

 Website | Sitio web - rockforddiocese.org/donate. 
 

Goal /Meta $45,901.00 

Commitment/Compromiso $49,270.00 

Received/Recibido $45,074.27 

 

March 2 & 3, 2024 
        

 
 
 
 
 
 
 

You have not forgotten “to do good and to share, for with 
such sacrifices God is well pleased.” Hebrews 13:16 

 
 

Thank you for your contributions! 
 

No te has olvidado “Hagan siempre el bien y compartan lo 
que poseen, porque esos son sacrificios agradables a Dios.” 

Hebreos 13:16 
 

¡Gracias por sus donaciones! 

Sunday envelopes | Sobres dominicales  $3,293.00 

Loose Money | Efectivos $3,403.23 

Online Giving | Donación en linea    N/A 

Total |Total      $6,696.23 

Parish Stewardship / Diezmo 

L a Iglesia de Nuestra Señora del Buen Consejo en Aurora, Illinois, es una comunidad diversa y unificada de discípulos de Cristo que viven 
nuestra fe Cristiana a través del culto, servicio y confraternidad que traen a Dios transformando el amor a nuestra parroquia y a nuestro mundo.  

NUESTRA MISION 

VENTA DE LIBROS Y CD  
16 y 17 de marzo 

antes y después de las misas 
No se pierdan la oportunidad de comprar libros y CD 
u otro material espiritual. Por favor pase por la mesa 
que se encuentra en el vestíbulo de la iglesia el pró-
ximo fin de semana. Para información envié un co-

rreo electrónico a Anne Strong alpstrong@gmail.com 
  

BOOK & CD SALE  
March 16 & 17  

Before and after all Masses 

Don’t miss this opportunity to do some shopping 
of our fantastic spiritual material. Next weekend 
please stop by the table in the vestibule of the 
church. For information call Anne Strong at 630-
892-9411 or alpstrong@gmail.com. 
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 REMEMBER  OUR  LADY  OF  GOOD  COUNSEL  IN  YOUR  WILL  AND   ESTATE  PLANNING 

STATIONS OF THE CROSS 
  

Every Friday during Lent   
  

5:30 pm - English 
7:00 pm - Spanish 

The rich tradition of the Stations of the 
Cross allows us to put ourselves into the story as we 
too journey to Calvary. See how Lent becomes more      
significant as the focus is on the Cross and the depth of 
the Lord’s loving response to you, and to today’s world. 

 

VIACRUCIS   
 

  Todos los viernes de Cuaresma   

5:30 pm - Ingles  
7:00 pm - Español  

La tradición del Viacrucis nos permite sumer-
girnos en la historia mientras también nosotros 
viajamos hacia el Calvario. Vea cómo la cuaresma se vuel-
ve más significativa a medida que el enfoque está en la 
Cruz y la profundidad de la respuesta amorosa del Señor 
hacia usted y al mundo de hoy.  

    Wednesday, March 13, 2024 
7:00 pm - Church 

Lent is an ideal time to make a good confession. Before 
doing so, check out these tips on making a life-changing 
confession: 

 Be not afraid 

 Don’t get tired of asking for forgiveness 

 Make a good examination of your conscience 

 Don’t make excuses for your sins 

 Don’t leave out graves sins 

 Have confidence in God’s mercy 
         ~Fr. Paul Snyder~ 
 
 

Be Reconciled Day 
Wednesday, March 20  

 

9:30 am - 10:30 am 

12:00 pm - 3:00 pm 

5:00 pm - 8:00 pm 

 

Cuaresma 
       SERVICIO 
              PENINTENCIAL 

Lenten 
       PENANCE 
              SERVICE 

 

Miércoles, 13 de marzo, 2024 
7:00 pm - Iglesia 

La cuaresma es un tiempo ideal para hacer una buena 
confesión. Antes de hacerlo, vea estos consejos para ha-
cer una confesión que te cambie la vida: 
 No tengas miedo 
 No te canses de pedir perdón 
 Haz un buen examen de conciencia 
 No pongas excusas por tus pecados 
 No dejes a un lado los pecados graves 
 Confía en la misericordia de Dios 
         ~P. Paul Snyder  ~ 

 
Reconcíliate 

Miércoles, 20 de marzo  

9:30 am - 10:30 am 

                        12:00 pm - 3:00 pm 

                         5:00 pm - 8:00 pm 

FAITH FORMATION / RELIGIOUS EDUCATION 
Confirmation Day 

March 12th, 2024 at 5:30 PM 

For further information contact Jaliza Camacho at 
630-851-1100 

FORMACION DE LA FE / RELIGION CATOLICA 
Día de la Confirmación  

 

12 de marzo a las 5:30 PM 
 

Para información llamar a Jaliza Camacho al 630-851-
1100. 
                                       

FAST & ABSTINENCE ON LENT 
Prayer, fasting and almsgiving are called Lent’s “Three Pillars.” 
You are invited to begin thinking about what you can do to grow 
closer to God through both sacrifice and outreach, as a single, a 
couple and/or family in this special season of grace. 
Ash Wednesday and Good Friday are obligatory day of fast-
ing and abstinence for Catholics. 
Ash Wednesday marks the beginning of Lenten season. It is  a 
season of penance and reflection which prepares us for Christ’s 
resurrection on Easter Sunday, through which we attain redemp-
tion.    
Fasting: Everyone, from age 18 until age 59. When fasting, a 
person is permitted to eat one full meal, as well as two smaller 
meals, that together are not equal to a full meal. Eating between 
meals is not permitted, but liquids are allowed. 
 Abstinence: All persons who have already celebrated their 
14th birthday are bound to abstain from meat on Ash Wednes-
day and ALL Fridays of Lent. 
Exceptions: Pregnant women and persons who are sick are not 
bound by law of fast. (usccb.org) 

AYUNO Y ABSTINENCIA CUARESMAL 
La oración, el ayuno y la limosna son los “Tres Pilares” de la 
cuaresma. En esta temporada de cuaresma, comience a pensar 
en lo que puede hacer para crecer más cerca a Dios, tanto a 
través del sacrificio, como pareja, familia o solo (a). 
El miércoles de Ceniza y el viernes Santos son días obliga-
torios de ayuno y abstinencia para los católico. El miércoles 
de ceniza marca el comienzo de la época de cuaresma. Es tiem-
po de penitencia y reflexión para prepararnos para la resurrec-
ción de Cristo el domingo de Pascua a través del cual alcanza-
mos la redención. 
Ayuno: Para todos los que tienen entre 18 y 59 años de edad. 
Cuando se ayuna, se le permite a la persona comer una comida 
completa, asi como dos comidas pequeñas que juntas no equi-
valgan a una comida completa. No se permite comer entre comi-
das, pero se permiten líquidos. 
Abstinencia: Todas las personas que han cumplido 14 años 
deben abstenerse de comer carne el miércoles de Ceniza y         
TODOS los viernes de cuaresma. 
Excepciones: Las mujeres embarazadas o personas que están 
enfermas no están obligadas a hacer el ayuno.  
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Eucharistic Adoration  

Thursday’s - 8:30 am- 5:45 pm 
First Friday of the Month - 8:30 am - 9:00 pm     

 

7 Reasons You should Go to Eucharistic Adoration. 
 

Reason # 1  Unites You to the Sacrament of the  
                  Eucharist. 
Reason # 2  Increases in Holiness by bathing in the        
                   Light of the Son. 
Reason # 3  Removes YOU from Temptations. 
Reason # 4  Helps you to examine your conscience. 
Reason # 5  Provides a reboot to your Spiritual Life. 
Reason # 6  Prepares you for Sunday Mass. 
Reason # 7  Because the Church Recommends it and 
                  Jesus Loves YOU! 

Adoración al  Santísimo Sacramento  

Adoración los jueves - 8:30 am - 5:45 pm  
         Primer viernes del mes - 8:30 am - 9:00 pm   

 

 7 razones por las que deberías asistir a la Adoración Eu-
carística. 
 

Razón #  1 Te une al Sacramento de la Eucaristía. 
Razón #  2 Aumenta la Santidad al bañarse en la luz del  
                Hijo. 
Razón #  3 Te aleja de las tentaciones. 
Razón #  4 Te ayuda a examinar tu conciencia. 
Razón #  5 Proporciona un reinicio a tu vida espiritual. 
Razón #  6 Te prepara para la misa dominical. 
Razón #  7 Porque la Iglesia lo recomienda 
                ¡Y Jesús te Ama! 

Respetar la Vida  

St Vincent de Paul Society  Sociedad de San Vicente de Paúl  

Book and CD Sale Legión de María  

Venta de libros y CD 

Prayer Chain Cadena de oración 

Respect Life  

“We are facing an enormous and dramatic clash between 
good and evil, death and life, the ‘culture of death’ and 
the ‘culture of life’. We find ourselves not only ‘faced with’ 
but necessarily ‘in the midst of’ this conflict: we are all 
involved and we all share in it, with the inescapable re-
sponsibility of choosing to be unconditionally pro-life”   
(The Gospel of Life 28). 

“Estamos ante un enorme y dramático choque entre el 
bien y el mal, la muerte y la vida, la "cultura de la muerte" 
y la "cultura de la vida". Estamos no sólo "ante", sino ne-
cesariamente "en medio" de este conflicto: todos nos ve-
mos implicados y obligados a participar, con la responsabi-
lidad ineludible de elegir incondicionalmente en favor de la 
vida. (El Evangelio de la Vida 28).  

630-236-1285 
In today’s Gospel, God demonstrates great love for us by 
sending his Son so that we may believe in him. We 
demonstrate our great love for God by doing good works: 
reaching out to others, acting in justice and charity. 
Through your almsgiving you are performing a 
good work; far greater than you think. Know that 
your nickel, dime, quarter or dollar is multiplied by 
coins placed by others for the Society of St. Vin-
cent de Paul in the collection basket. 
Is God calling you to spend some time listening to people 
in our community who are in need? Please leave a mes-
sage for us at 630-236-1285. Visit our website at http://
www.ourladyofgoodcounsel.net/ministry/the-society-of-st-
vincent-de-paul . 
Check out our SVdP Deja Vu Thrift Shops on the web. 
http://www.dejavuthrift.org .  

630-236-1285 
En el Evangelio de hoy, Dios demuestra Su gran amor pa-
ra nosotros enviando a Su Hijo para que podamos creer 
en Él. Nosotros demostramos nuestro gran amor por Dios 
haciendo buenas obras: Dando la mano a otros y actuan-
do en justicia y caridad. 
Por medio de tus limosnas estás haciendo una bue-
na obra; mucho más  grande de lo que piensas. 
Consta que esa moneda pequeña se multiplica por 
las monedas que otros dan en la colecta para los 
Pobres de La Sociedad de San Vicente de Paúl de 
nuestra parroquia. 
¿Le está llamando Dios a escuchar a los necesitados de 
nuestra comunidad? Favor de dejar un mensaje al 
630.236.1285.  Visite nuestro sitio web en http://
www.ourladyofgoodcounsel.net/ministry/the-society-of-st-
vincent-de-paul/. 

We will pray for you and your loved ones! Send your pray-
er requests to Bev Moore at 630-553-0891 or the parish 
office at 630-851-1100. Join our prayer chain!  

¡Necesita que oren por usted o por un ser querido! Envié 
su petición a alicialitrenta@aol.com o llame a la oficina de 
la iglesia al  630-851-1100.    

Reuniones los miércoles 
6:30 pm en St. Francis Center 

Si estas interesado (a) saber que es Legión de María ven a 
una de nuestras reuniones. ¡Todos son bienvenidos!  
Para mas información contactar Alma Carreón al 331-575-
3886.  

Available for Purchase 
Light and Leaven: The Challenge of the Laity 

in the Twenty-First Century 
Bishop Joseph Strickland is one the Church's boldest and 
most courageous leaders. His Outspoken support of ortho-
dox faith and morals, the sanctity of unborn life, and re-
forming Catholic institutions has made him a hero to Cath-
olics outside his (former) little East Texas diocese. This 
book, written by Bishop Strickland, offers a forthright per-
spective on the state of the Church and the world today 
and calls on the lay faithful to meet its challenges, un-
flinchingly. We must not shrink from the culture, but be a 
light to it; we must not retreat from the world but leaven 
it with grace and truth. 
The Bishop touches on a wide range of topics in this  
book. He will inspire and edify you with his wise insights, 
pastoral common sense, and evident love for souls. 

Disponible para su compra 
Las horas de la Pasión de nuestro Señor Jesucristo 

Por Luisa Picarreta, hija de la Divina Voluntad 
Estas son reflexiones, meditaciones, visiones y momentos 
de la Pasión de nuestro Señor Jesucristo como fueron vivi-
das por Luisa. Están divididas en veinticuatro horas, sin 
embargo se pueden meditar a cualquier hora del día. Es-
tas meditaciones traen los sufrimientos de Jesús a la vida, 
y conceden gran conocimiento de su amor por nosotros. 

http://www.ourladyofgoodcounsel.net/ministry/the-society-of-st-vincent-de-paul
http://www.ourladyofgoodcounsel.net/ministry/the-society-of-st-vincent-de-paul
http://www.ourladyofgoodcounsel.net/ministry/the-society-of-st-vincent-de-paul
http://www.dejavuthrift.org
http://www.ourladyofgoodcounsel.net/ministry/the-society-of-st-vincent-de-paul/
http://www.ourladyofgoodcounsel.net/ministry/the-society-of-st-vincent-de-paul/
http://www.ourladyofgoodcounsel.net/ministry/the-society-of-st-vincent-de-paul/
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Monday: Is 65:17-21; Ps 30:2 and 
4, 5-6, 11-12a and 13b; Jn 4:43-54 

Tuesday: Ez 47:1-9, 12; Ps 46:2-3, 
5-6, 8-9; Jn 5:1-16  

Wednesday: Is 49:8-15; Ps 145:8-
9, 13cd-14, 17-18; Jn 5:17-30 

Thursday: Ex 32:7-14; Ps 106:19-
20, 21-22, 23; Jn 5:31-47 

Friday: Wis 2:1a, 12-22; Ps 34:17-
18, 19-20, 21 and 23; Jn 7:1-2, 10, 
25-30 

Saturday: Jer 11:18-20; Ps 7:2-3, 
9bc-10, 11-12; Jn 7:40-53 

Sunday: Fifth Sunday of Lent 
Jer 31:31-34; Ps 51:3-4, 12-13, 14-
15; Heb 5:7-9; Jn 12:20-33 

† = In loving memory of  
♥ = Special Intention 

Monday, March 11 
 8:00 AM - † Michael D. Melody 

Tuesday, March 12 
 8:00 AM - † Patricia Burke 

Wednesday, March 13 
8:00 AM - † Fr. Jonathan  
                  Bakkelund 

Thursday, March 14 
 8:00 AM - † Deceased member  
                   of Roadruck Family  

 6:00 PM - † Guillermo Figueroa 

Friday, March 15  
8:00 AM - † Michael D. Melody 

Saturday, March 16 
 4:30 PM -  † Deceased members  
                    of Chavez Family 

 6:00 PM - † Ramón Alarcón y  
              Leovijildo Alarcon Felix 

Sunday, March 17 
8:00 AM -  Parishioners of OLGC 

10:00 AM - † Jerome Litrenta 

  1:00 PM - † Francisco Javier  
                    Vera 

Parish Calendar / Calendario  
 

All meetings must be scheduled through the 
parish office. 
 

Todas las reuniones en St. Francis deberán 
ser reservadas a través de la oficina 
parroquial. 
 
 

Monday, March 11 
 8:00 AM - Mass (Ingles) 
    

Tuesday, March 12 
 8:00 AM - Mass (Ingles)  
 5:30 PM - Confirmation  
 6:00 PM - Ministerio de Cultura - Faith Rm 
 7:00 PM - RICA - Chapel 
 7:00 PM - St. Vincent de Paul - Charity Rm 
 7:00 PM - Grupo de Retiro - Hope Rm 
        

Wednesday, March 13 
 8:00 AM - Mass (Ingles) 
 6:30 PM - Legion de Maria - Faith/Hope Rm 
 7:00 PM - Lenten Penance Serv. - Church 
         

Thursday, March 14 
 8:00 AM - Mass (Ingles)  
 8:30 AM - Adoration / Adoración 
 4:00 PM - Rosary 
 4:30 PM - Rosario 
 6:00 PM - Misa (Spanish) 
 7:15 PM - Grupo de Fe - Hope Rm 
   

Friday, March 15 
 8:00 AM - Mass (Ingles) 
 5:30 PM - Stations of the Cross - Church 
 6:00 PM - Ministerio de Cultura - Gym 
 6:00 PM - Grupo de Retiro - Faith Rm 
 7:00 PM - Viacrucis - Iglesia 
       

Saturday, March 16 
 8:00 AM - Estudio de la Biblia - Charity  
 9:00 AM - Curia Hispana - Faith/Hope Rm 
 3:00 PM - Confessions / Confesiones 
 4:30 PM - Mass  (Ingles) 
 6:00 PM - Misa (Spanish) 
 

Sunday, March 17 
  8:00 AM - Mass (Ingles) 
  8:25 AM - Faith Form. Classes - School 
10:00 AM - Mass (Ingles) 
11:15 AM - RCIA - St. Francis 
11:15 AM - Clases de Form. de Fe - Escuela 
  1:00 PM - Misa (Spanish) 

Readings for the Week 
  

Lecturas de la semana 

Mass Intentions 
  Intenciones de la Misa 

Pray for our sick  
 

Oren por los enfermos 
 

 

Alice Harte, Judy Dittman,  
William Stearns, Marcia Anderson, 

Saul Aguirre, Ruth Kingsbury,     
Marilyn McKinney, Violet Galis,   

Arlene Pierce, Kami Kiss,           
Elizabeth Dale, Henry and Sarah 
Wimmer, Thaddeus Staniszewski, 
Deborah Kruszewski, Janet Lynch, 

Robert Arvin, Frances Schindel,     
María del Socorro Quiroga,  

Richard Gabor, Ramiro Portillo,  
Merlin and Shirley Scheller,  

Uriel Luna, Benancia Gamboa,     
Jacob and Jaxson Rivera,  

Brigido Escobedo, Ramon Zepeda, 
Monica González, Agustina Mendoza 

Michelle Weaver Schon, and  
Fr. Richard Kramer. 

The Holy Father’s prayer intention for March 
For the new martyrs - We pray that those who risk 
their lives for the Gospel in various parts of the world 
inflame the Church with their courage and missionary 
enthusiasm. 

Intención del Santo Padre para marzo 
Por los mártires - Oremos para que quienes en diver-
sas partes del mundo arriesgan su vida por el Evangelio 
contagien a la Iglesia su valentía y su impulso misione-
ro”. 

Los 40 días de este tiempo santo 
de cuaresma nos ofrece un tiem-
po especial para la oración, la 
meditación y la renovación espiri-
tual mientras caminamos con 
Jesús. ¿Ha usted creado su plan 
individual de cuaresma para 
practicar la oración, el ayuno y la 
limosna? 

 
 

Esta cuaresma acompáñenos   
      a rezar el santo rosario 
      2º y 4º jueves del mes  
   a las 4:30 pm en la iglesia.  

 The 40 days of this holy 
season of Lent offer us a 
special time for prayer, 
meditation and spiritual 
renewal as we walk with 
Jesus. Have you created 
your individual Lenten 
plan to practice prayer, 
fasting and almsgiving? 
 

This Lent join us 
to pray the Rosary  

every Thursday  
at 4:00 pm in Church.  

PRAY FOR ...  
…World peace. 
...Vocations & Religious Men and      
   Women.   
...End of Abortion 
...First responders, medical            
   professionals, our men and  
   women in uniform. 
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Sacraments   
Baptism – Parents must be registered parishioners of Our 
Lady of Good Counsel Church. Prior to Baptism, attendance 
at the  Baptisms preparations meeting is required for both 
parents and godparents. Visit the parish office to sign up 
for the class. 
 

First Communion & Confirmation - For more infor-
mation call Jaliza Camacho at 630-851-1100 Ext. 14.  
 

Marriage - Congratulations! Arrangements with the priest 
must be made a least six months in advance. Call the par-
ish office to schedule an appointment.   
 

Christian Initiations of Adults/RCIA - Call the parish 
office.  
  

Anointing of the Sick and Communion to Shut-Ins - 
Please call the parish office.  

 

Sacramentos 
Bautismo - Los padres necesitan ser feligreses registra-
dos en la Iglesia de Nuestra Señora del Buen Consejo an-
tes de que puedan bautizar, también necesitan asistir con 
los padrinos a la preparación para el bautismo. Visite la 
oficina de la iglesia para registrarse para la clase. 
 

Primera Comunión y Confirmación - Para más infor-
mación hable con Jaliza Camacho 630-851-1100 ext. 14. 
 

Matrimonio - ¡Felicidades! Debe hacer arreglos con el 
Sacerdote por lo menos 6 meses antes de la boda. Llame a 
la oficina de la Iglesia para hacer una cita. 
 

Iniciación Cristiana para Adultos / RICA- Para más 
información llame a la oficina de la Iglesia.   
 

Unción de los enfermos - Para más información llame a 
la oficina de la Iglesia.   

Church Staff | Personal de la Iglesia 
Parish Office Phone: 630-851-1100 

 

Parish Office Hours | Horas de oficina 
Monday – Thursday | Lunes - Jueves 
8am – 12pm and 1pm – 4pm  
 

Friday | Viernes: 8 am – 12 pm 
  

Rev. Timothy Mulcahey - Pastor  
Rev. Jerome L. Leake - In residence 
Dcn. Ray Weaver - Permanent Deacon 
Daisy Cepeda  - Finance Manager 
Alicia Litrenta - Parish Secretary 
Jamie Kaisershot - Music Coordinator - 630-803-4094  
   

Religious Education | Educación Religiosa  
Phone | Teléfono -630-851-1100 ext. 14 
 

Office Hours | Horas de oficina 
Monday - Thursday | Lunes - Jueves - 8 am - 4 pm 

 

Jaliza Camacho - Director          Yaritza Reyes - Secretary  

AROUND THE DIOCESE… 

         Pope Saint John Paul II Catholic Academy 
North Campus (706 High St.) 630-844-3781 

Dr. Marisa Christoffel - Head of School North Campus 

Registration for the 2024-2025 School Year  
 

The registration has begun. If you are interested in enrol-
ling your child don’t wait. Please contact the school office 
for further information or visit our website at:  
jp2aurora.org or Facebook: @PSJPIIAuroraIL      


